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1 ZTOIXEIX VIO TNV TEXVIKH TEKMNpPiwon

1.1 Keipevikég ouupaoeiq

1.1.1 ZupBoAa mpoeidomoinong
XpnoipormoloUvTal Toe akdAouBa cUpBOAX TIpogIdoTioinong:

A Mpoeidoroinan yix Kivduvo yevikig puang

& MpoeIdoroinan yix KAUTH EMEAVEIX

1.1.2 ZupBola amayopeucng
XpnoipormoloUvTal Toe akdAouBa GUMBOAX aTTyOPEUONG:

® ATayopeUeTAI N HETOPOPX E YEPAVO

1.1.3 ZupBolx
XpnoiuoroloUvTal Tot akdAouBa GUMBOAK:

;m Mpiv ammo Tn xprion dioB&oTe TIg 0dnyieg xpriong

“@<| | Yodeigeig xpriong kai &heg xprioileg mAnpogopieg

1.1.4 TumOYPAPIKEG ETNICNUAVOEIG
ZTNV MOPOUC TEXVIKI TEKUNPIWON XENOIMOTTOIOUVTAI T KOAOUBO: TUTTOYPOPIKA XOXPOKTNPIOTIKG:

il | O apiBuoi Mapamépmouy oe eIKOVEG.

H apibunon oTig eikdveg Seixvel Tn OeIp& TwV BNUATWV EPYOCIOG KO EVOEXETAI VO DIGPEPEI ATTO
TNV apiBuNon oTo Keiuevo.

1

1.2 ZT0 egpyaleio

VC 20-UL
VC 40-UL

LG AL

MPOEIAOMOIHZH: H ouokeuny auTr Tepigxel okdveg BAABEPEG yio TNV uyeia. To GOeIOUX Kol N
OUVTAPNON, CUUTEPIAGUBAVONEVNG TNG CPXIPECNG TNG OXKOUAXG OKOVNG, EMTPETETAI V& EKTEAOUVTOI
MOVO OO €IBIKEUPEVO XTOUG TTOU (OPOUV KATOAANAX PECK OTOMIKNAG TTpooTaoiag. Mnv B€TeTe o€
AeIToupyiaL, TTPIV eyKATOoTOBei OAOKANPO TO CUOTNUO PIATPWV.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

ML ACTIM

MPOEIAONMOIHZH: H ouokeur; ouTrh mepiéxel okdveg BAaBePES yia Tnv uyeix. To &deixoua Kol n
OUVTNPNON, CUPTEPIAUBOVOUEVNG TNG CPAIPEDNG TNG OOKOUAXG OKOVNG, ETITPEMETAI VO EKTEAOUVTI
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HOVO amo €IDIKEUUEVO XTOUX TTOU GOPOUV KATXAANAG JECO OTOMIKNAG TTPooTadiaG. No unv TiBeTan oe
AEITOUPYIX TIPIV TNV EYKATXOTOON OAOKANPOU TOU GUOTAUOTOG GIATPOU KOI TOV €AEYXO TOU PEUMATOG
OYKOU.

1.3 Odnyieg xpriong

» TMpivBEceTe oE AeITOUPYia YIX TTPOTN POP& TO Epyaeio SiaBaoTe omwaodnmoTe TiIg 0dnyieg Xpriong.
»  OUAKOOETE TIG TAPOUCEG 0BNYIEG XPrIONG TTAVTX OTN GUOKEUN.

» 'OTav SIiVETE TN CUCKEUN 0 GAAOUG, BERXIWOEITE OTI TOUG EXETE BWOEI KX TIG 0BNYieg Xpriong.

Me Tnv em@eUAGEN TPOTIOTIOINCEWY KO OYKAUATWV.

1.4 TMAnpo@opieg MpoidvTog
H meplypo@r) TUTTOU Kol 0 apIBUoG OeIp&G avayp&POovTal TNV TVaKida TUTToU.

> AvTiypayTe QUT& To OTOIXeix OTOV OXKOAOUBO THVOKO KO OVOPEPETE TTIAVTO QUTAX TX OTOIXEIX OTAV
armeuBUVEDTE OTNV QVTITIPOOWTTEIC HOG 1} OTO OEPPIG.

ZToIXEixX TPOIOVTOG

Tumog:
Tevia: 02
Ap. oeIp&G:

2 Aoc@a&Aeix

2.1 Ynobdei&eig mpoeidomoinong

Aerroupyia Twv urodei§ewv mpoeidomoinong
O1 urtodei&elg TPoeIdoToiNCNG TIPOEIBOTIOIOUV ATTO KIVOUVOUG KAT& TNV EPYXTIX E TO TTPOTOV.
Mepiypadr} TwV AEEEWV EMGHPAVONG TTOU XPNOCIHOTIOIOUVTXI
f KINAYNOZ
Mo pix &ueoa eMKIVOUVN KATAOTAON, TTOU 0dnyei e 0oBapod i BavaTNPOPO TPRUUKTIGUO.

f NMPOEIAONOIHZH
Mo pix mMBavov emmkivouvn KaT&aTaon, ou Prmopei va 0dnyroel oe coBapd fi BavaTneopo TPAUHOTI-
auo.
f NPOZOXH
Mo pio mMOavOV TMKIVOUVN KATXOTOON, TIOU EVOEXETAI VO 08NYNOEl 0€ EAXPPU TOXUUGTIOUO 1} UNIKEG
[GIVE

2.2 Ymodei&eig yix TV aop&AEIx

2.2.1 Tevikég UTTOOEIEEIG XOPAAEiG

EkTOG amd TIG UTTOSEIEEIG VIOt TNV GOQGAEIX TTOU UTIXPXOUV OTQ ETTIHEPOUG KEPGAXIO XUTMY TWV 0dNYIOV

XPNONG, TIPETTEI VO TNPEITE TIAVTOTE AUOTNPX TIG 0dNYieg TTOU akohouBoUv.

» AlxBaoTte 0Aeg Tig umodei&elg! H pn Tpnon Twv okdAoubwv umodeiewv propei vo odnyrnoel oe
nAekTPOTANEiQ, TTUPKAYIX KaXI/f) COBAPOUG TPUMKTIOHOUG.

» g MEPITITWON XPrONG TNG CUCKEUNG OE GUVBUAOHO UE KXTTOI0 NAEKTPIKO EPYOAEio, SIXBXOTE TIPIV
ormo TNV XPHoN TIG 0dnyieg XPriong Tou NAEKTPIKOU EPYAXAEIOU KXl TIPOCEETE OAEG TIG UTTOBEIEEIG.

> Agv EMTPEMOVTAI O1 TIXPATTOINGEIG I Ol HETATPOTIEG OTH CUCKEUI).

» XPNOIPOTIOINOTE TN OWOTH OUCKEUN. Mnv XpPnOIMOTIOIEITE TN GUOKEUN YIX OKOTIOUG, YIX TOUG
orroioug 8ev MPooPileTal, KAAX HOVO CUUPWVX PHE TOUG KAXVOVIOHOUG KOI OTAV BPiCKETXI OE Xyoyn
KXTROTOON.

» EvnpepwOEiTE TIPIV OO TNV EPYXCIX UE TN CUCKEUH YIX TOV XEIPIGUO TNG, TOUG KIVEUVOUG TTou
EVOEXETAI VO AITOPPEOUV QIO TX UAIKX KO VI TRV XGPOALR SIXOE0N TWV XVXPPOPOULEVWV UNIK®DV.

» AapBavete unown oag TIG TEPIBaAlovTikEG embpaoelg. Mn XpPnOIMOTIOIEITE T GUOKEUNR OTTOU
UTT&PXE! KivBUVOG TTUPKAYIXG 1 EKPREEWV.

» H CUOKEUN EMTPEMETAI VX XPNOIPOTIOIEITAI HOVO XITO KTOUX, TX OTTOIX Eival EEOIKEIWPEVX UE QUTH,
€XOUV EVNUEPWOEI I TNV XCPAAR XPHON KXI KATAXVOOUV Toug KIvBUvoug Tmou amoppéouv. H
GUOKEUN BeV TTPOOPIZETAI YIX TTXIBIX.
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>

DUAGETE TIG CUCKEUEG TTOU SEV XPNOCIUOTIOIEITE P XOPXAN TPOTO. Ol CUGKEUEG TTIou dev Xpn-
GIUOTIOIOUVTOI TIPETTEI VX PUAKOCCOVTXI OE OTEYVO, UTTEPUWWHEVO 1 KAEIBDWHEVO XWPO, EKTOG TG
ePBENEIG TTOIBIGV.

2.2.2 ACQEAEIX TIPOCKOTIWV

>

N €i0TE TAVTX TIPOGEKTIKOI, VX TIPOCEXETE Ti KAVETE KXI VX EPYKTECTE PE TO TIPOIOV PE TTIEPICKEWN.
Mnv XPnOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIX OTAV E£i0TE KOUPXOMEVOI 1) OTAV BPICKECTE UTIO THV
EMPEIX VXPKWTIKMV OUGCIMV, OIVOTIVEUUXTOG 1 pXPHAKWV. Mio oTiyur ompooeiog KoT& Tn xprion
TNG GUOKEUNG UTTOPEI Vo 0dNynaoel oe 6oRapoUs TPXUUATIOHOUG.

O XPrioTNG KXI TX TIPOCWTIX TTOU BPICKOVTXI KOVTX TIPETEI KATK Tn XPron Kol Tn CuvTiipnon
TNG OUOCKEUNG VX XPNOIUOTIOIOUV KATXAANAX TIPOCTATEUTIKX YUGAIX, TIPOCTATEUTIKO KPAVOG,
WTOXOTTOEG, TPOOTATEUTIKX YXVTIX, TIPOCTATEUTIKX UTTOSHHATA KXI OITA) HXOKX TTPOOTOGCIOG
TNG AVATIVORG.

EvepyoTTOINOTE T PPEVA OTIG POBEG YIX KOAN EUCTROEIX TNG NAEKTPIKIG OKOUTTIAG. OTOV TO GPEVX
€ivall AUJEVE, UTTOPEITE VOt HETOKIVNBET OVEEENEYKTON N NAEKTPIKI OKOUTTOK.

E&v unt&pxel N SUvVaTOTNTAX CUVEECNG CUCTNHATWV AVAPPOPNONG Kol GUAAOYIG OKOVNG, BEPaiw-
BeiTe OTI €ival CUVOEDEPEVA KOl OTI XPNOIPOTIOIOUVTOI OWOTX. H Xprion CUCTAUATOG avappdPnang
oKOVNG PITOPET VO UEIVTE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTAI OO Tr OKOVI.

2.2.3 EmueANG XEIPIOCHOG KOl XPION TNG CUCKEUNG

>

>

>

MoTé pnv x@RveTe To epyaleio Xwpig emifAeyn.

Mnv QITEVEPYOTTOIEITE TOV KXOXPIOHO PIATPOU KXTKX TNV VXPPOPNCHN EMIKIVEUVNG OKOVNG, 18ing
O€ TIEPITITWON XPRONG HE NAEKTPIKX EPYXAEIX TTOU SnUIOUPYOUV OKOV.

MPOCTATEUETE TN GUOKEUI) XITO TTAYETO.

KaBapifeTe TakTIK& T SIXTAEN TTEPIOPICHOU OTAOUNG VEPOU OCUHPWVX HE TIG 0odnyieq pe M
BoupTox Kol EEETAOTE YIx EVBEIEEIG {NUIGG.

KaT& ThV TOTTOBETNON TOU EMAVM TUAHATOG TNG OKOUTIXG TTPOCEXETE WOTE VX PNV TIXYISEUTOUV T
XEPIX OOG KAI VX UNV UTTOOTEI {NHIX TOo KXA®SI0 TPOoPodoasiag. YIapxel KivOUVOG TPOUHATIONOU KOl
Kivduvog Znui&g.

EAEYETE yix TUXOV CNMIEG TN GUCKEUN KX T a§gcoudp. MpIv &Imo Thv mePAITEPW XPHON TTPETTEI VO
€EAEYXETE OXOANOTIKX TNV XMPOCKOTITN KXI KATXAANAN AEITOUPYIX TWV CUCTNUATWV TIPOCTAGIAG
N Twv eEXPTNUATWV TTOU €XOUV UTIOOTEI MIKPN {nuiIk. EAEYETE €&v AEITOUPYOUV GWOT& Kol Sev
KOAAOUV TO KIVOUHEVO UEPN 1 €&V UTTXPXOUV EEXPTAHATA TTOU £XOUV UTIOOTEI {nuidk. OAx Ta
EENPTAHAT TTPETTEI VX EIVXI CWOTX TOTTOBETNHEVA KOl VX TTANPOUV OAEG TIG XTTXITIOEIG WOTE VX
S1xopaAifeTal N AMPOCKOTITN AEITOUPYIK TNG GUCKEUNG.

AvaO£0TE TNV EMIOKEUN TNG OUCKEUNG OKG HOVO OF EKTTXISEUUEVO E£EEIBIKEUNEVO TIPOCWITIKO
XPNOIMOTIOIMVTAG HOVO YVIOIa avTXAAXKTIKE. ETol SiaopahifeTan OT1 Ba SiatnpnBei n aop&Aeix TG
OUOKEUNG.

ATTIOGUVBEETE TTAVTA TO PIG KTTO TNV TIPIL OTAV SEV XPNOIMOTIOIEITE Tr GUCKEUN (TT.X. 08 SIXAEIUUXTX
OO TV EPYACIXK), TIPIV KITO TH PPOVTIOX KXI TN GUVTHPNGH, TIPIV &ITO TNV XVTIKATAOTRON XEECOUNRP
i} TNV GVTIKATXOTXON TOU QIATPOU. AUTO TO TIPOANTITIKO UETPO XOPOAEING OITOTPETEl TNV OXKOUCIX
€KKIVNON TNG OUOKEUNG.

MOTE Pn HETAKIVEITE TN OKOUTIX 6 XAAO ONuEio TPABMOVTAG TN &X1TO To KXA®SI0 TpoPodociag. Mnv
TIEPVATE TN OKOUTIX TIAVW OO TO KAXAWSI0 TPOPOd0oCiag.

Mn HETAPEPETE TN CUCKEUI HE YEPAVO.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

»  OTQV PHETAPEPETE I} SEV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUI, KAEIOTE TO EEXPTNHUX EICAYWYNG UE TNV
T&I.

2.2.4 HAeKTPIKN XOPXAEIX

>

>

To ¢Ig oUVEEONG TNG CUCKEUNG TIPETTEI VX TXIPIXEE! OTNV TIPI{AX. AV EMTPEMETAI OE KOMix TIEPI-
TITWGON N UETKTPOTTH TOU @IG. Mn XPNOIMOTIOIEITE AVTATITOPEG PIG HATi HE YEIWPEVEG OUCKEUEG. T
PIG TTOU DV EXOUV UTTOOTE! HETATPOTIEG KO O KATXAANAEG TTPICEG PEI®VOUV TOV KivEUVO NAEKTPOTTANEIOG.
TommoBeTHOTE TO PIG OE KATXAANAN, YEIWPEVN TIPIJX, TTOU £XEI EYKATOOTROEI NE XOPAAEIX Ko
KOAUTITEI OAEG TIG TOMIKEG SITAEEIG. Edv £xeTe ap@iBolix £&v eivan KOXA& yEIWPEVN N TIPIX,
avaBEOTE OE KATTOIOV EEEIBIKEUNEVO NAEKTPOAOYO VX THV EAEYEEL.
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ATTOQEUYETE TNV ETOQPI TOU CWUATOG HE YEIWUEVEG ETTIPAVEIEG, OTIWG OWANVEG, KXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTiVEG KOl WUYEIX. YTIAPXEI GUENUEVOG KivOUVOG NAEKTPOTTANEIRG, OTAV TO OWHX OOG
€IVOl YEIWUEVO.

Mnv ekBéTeTe TO epyaleio oe Bpoxn N o uypaocia. H eioxwpnon vepol oTo NAEKTPIKO epyaAeio
augavel Tov Kiviuvo NAeKTPOTTANEIOG.

BeBauwOeiTe 6TI TO KAADSI0 SV BPICKETXI HECK OE ONUEIX PE VEPL.

EAEYXETE TAKTIK& TO KAXAWSI0 oUVEEONG TNG GUOKEUNG KXI, OE TIEPIMITWON {NUIXG, AVAXOETETE TV
aVTIKATAOTOOH Tou oTo o£pPIg TNG Hilti. EAEYXETE TAKTIKX TNV PITXAGVTEX KXI GVTIKATOOTHOTE
TNV €&V EXEI UTTOOTEI TNUIK.

Ed&v KaT& Tnv epycocia umooTei {nuix To KAA®S10 TPoPodooiag i To KXAWSIO TTPOEKTAONG, dev
EMTPEMETAI VX TX XKOUMTI|OETE. ATTOGUVSECTE TO PIG IO TNV TIPIax. Ev Tar KaAwdiak Tpopodoaiag
Kol TTPOEKTOONG £XOUV UTTOOTET NI amroTeAOUV KivOUVO Yot NAEKTPOTTANEicK.

To KaA®SI0 GUVDEDNG OTO NAEKTPIKO BIKTUO EMTPEMETAI V& GVTIKABIOTATAI OVO e KOAWDIO TOu TUTTIOU
TTou opileTai OTIG 0dnyieg xprRong.

Mn XPNOILOTIOIEITE TO KXAWSIO YIX VO HETX(PEPETE I VX AVXPTHOETE TO EPYAAEIO I YIX vax TPpxBrEeTe
TO @IG &1 TV TIPI{X. KpaT&TE TO KXAWDIO HOKPIX OO UYPNAEG BEPHOKPAOIEG, AKSIX, KIXUNPES
OKHEG ) TIEPICTPEPOUEVA HPEPN TOU £PYXAEIOU. Ta EAXTTWHOTIKA I T TIEQIOTPOHUUEVH KOADSI
QAUEGVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

'OtV EpYKLECTE UE UIX NAEKTPIKI] CUCKEUN OF UTIXIBPIOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO KOXARDIX
TIPOEKTAONG (UTXAXVTELEG), TTOU €ivail KATGAANAX yix Xprion o€ EEWTEPIKOUG XWPOUG. H Xprion evog
KOAWSioU TTPOEKTAANG KATXAANAOU Y Xprion 0g UTTaiBPIOUG XWPOUG UEIMVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIG.
Ze mepinTwon SIXKOTG PEUPATOG, KITEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN KXI XITOGUVOECTE TO PIG XITO
TV nipido.

XpnoiporroleiTe TRV TIPIx TNG GUCKEUIG HOVO YIX TOUG OKOTIoUG TTou KaBopilovran oTIG odnyieg
Xpriong.

MoTé pn XpnoiyoTToIEiTE TO EPYAEio OTAV Eivai Aepwpévo 1) Bpeypévo. H okovn, 18iwg aywyipwy
UNIK®V, f} N Uypaaic TTOU THBAVOV VX UTIPXEI OTNV ETIGAVEIX TOU EPYXAEIOU EVOEXETAI VO ODNYROOUV UTTO
Suaopeveig ouvlrkeg oe nAekTpomAngia. M auTov To Adyo avaBeTeTe oTo GEPPIG TNG Hilti vax eAEyyel
TOKTIKX T&X AEPWHEVX EPYXAEIR, 1IBIWG EXV XPOIMOTIOIEITE CUXVX XYRDYIHX UNIKK.

2.2.5 Xwpog epyaciog

DPOoVTIOTE YIX KXAO PWTIOHO TNG TIEPIOXIG EPYACING.

DPOVTIOTE YIX KKAO AEPICUO TOU XWPOU £pYACIiaG. O XDPO! EPYRTIAG HE KOKO GEPIUO UTTOPOUV VX
€xouv empBAapeiq emdp&oeig oTnV uyeiot AOyw TnG okovNG.

AIXTNPOTE TAKTOTIOINUEVN TNV TIEPIOXN EPYAOIXG OXG. ATTOHXKPUVETE QIO TOV TTEPIBGAANOVTX
XWPO EPYNCIAG OVTIKEIPHEVA OO Ta omoia B PrmopolcaTe va TpaupaTioTeiTe. H aTadio oTnv
TIEPIOXN EPYOOING UTTOPE] VO TIPOKOAETE! ATUXNUOTA.

Mnv epy&{eoTe pe Tn OUCKEUR o€ TEPIB&ANOV €mKivEUVO yix €KPREEIG, OTO OTOI0 UTT&PXOUV
EUPAEKTX UYP&, XEPIX 1) OKOVN. ATIO TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG dnuIoupyoUVTal OTTIVBrpEG, Ol oTToiol
UITOPEi VO GvOPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AvaBUUIXOEIG.

N« €ioTe IBIXITEPXK TIPOGEKTIKOI, OTAV EPYATECTE MAVW OE OKAAEG.

2.2.6 YAIKO avappopnong

>

Aev emMTPEMETA N avappoPnon emMPBAXBOUG yIx TNV UYEIX, EUPAEKTNG KAI/T) EKPNKTIKAG OKOVNG
(oKOVN payvnoiou-otAoupIviou KTA.). AEV EMITPETETAI N AVAPPOPNON UAIK®V, TTOU £X0UV BEPHOKPX-
oia uPnNAOTEPN Ao 60°C (T1.X. AVXUUEVX TOIYXPX, KXUTH OTAXTN).

Agv EMTPETETAI N AVAPPOPNON EUPAEKTWV, EKPNKTIKWV, SIXBPWTIKMOV UYP®V (WUKTIKX UYP& Ko
AITTQVTIKE, Beviivn, SIGAUTIKA, oEEa (PH < 5), aAkaAik& SiacAupaTa (pH > 12,5) KTA.)
ArnevepyomolgiTe AUECWG TN GUCKEUN, O TIEPITITWON £§050U XPPOU 1 UYPWV.

KaT& TV avappo@pnon UAIK@V HE PEYIOTN BEPUOKPXOIX £wg 60°C, POPATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIX.
ZTIG EPYACIEG UE OPUKTH AXOTIN XITO SIXTPNON, POPATE TTPOCTATEUTIKI EVEUON KOXI XTTOPUYETE TNV
ema@n pe To 6€pua (pH > 9, KAUGTIKO).

ATTOQeUYETE TNV EMAPH HE BAOEIG KOl OFEX. ZE TIEPITITWON AKOUCIAG ETTXPIG, EEMAUVETE HE VEPO.
Edv T uyp& €pOouv o EMAPH UE TK PATIX OXG, EEMAUVTE TX ME TIOAU VEPO KOl ETICKEPOEITE
EMMPOCHETA EVAX YIXTPO.

VC 20-UL
VC 40-UL

» H ouokeur oTnv KaTnyopia okovng L eivail KaTGAANAN yio TNV avappo®non OTEYVAG, KN EUPAEKTNG
OKOVNG, TTPIOVIBIWV KO ETIKIVEUVNG OKOVNG HE OPIOKES TIUEG €kBeong > 1 mg/m3. Av&aAoya HE ThV
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EMKIVOUVOTNTAX TNG GKOVNG TTOU TTPOKEITXI VX XVOPPOPNOEI, TIPETTEI N CUCKEUN V& EPOBIKTETXI
HE KATGAANAX QIATPO.

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

» H ouokeur oTnv Karnyopia okdvng M givair Kar&AANAN yix TNV avappd@non oTeYVAG, JN EUQAEKTNG
OKOVNG, TIPIOVIBIOV KA ETTIKIVOUVNG OKOVNG HE OPIaKES TIKEG EkBeang = 0,1 mg/m3. AvaAoya Ue TRV
EMKIVOUVOTNTX TNG OKOVNG TTOU TTIPOKEITXI VX XVXPPOPNOEI, TIPETTEI N CUCKEUI VX EPOSIKTETI
HE KATGAANAX QIATPO.

3 Mepiypaon

3.1 ZuvonTiki mapoucioen mpoiovTog il

®  Mpifx ouokeuwv Em@aveia Aoaprg
@  AutduaTog KABOPIoPOG PIATPOU ®  Suvdethpag aoQ&AIoNg
®  AIGKOTITNG OUOKEUNG Ke@ohr) avoippoenong
@ PUBuIoN JIOPETPOU EUKAUTITOU CWARV ® Kahuppa @iktpou

(VC 20-UM 'H VC 20-UME 'H VC 40-UM 'H ® Xeipohapr

VC, 40-UME) . ®  AykioTpo Kohwdiou
© E«?,O(meJO( EI?GY(’)Y”Q , KAITT aop&AIoNG Y1t KEAUPHG GIATPOU
® Téma yix eExpTnua sloaywyng (VC 20-UM ®  MAKT00 "KoBanioude oiAT n/off"

H VC 20-UME H VC 40-UM H VC 40-UME) nKkTPO "KaBapioliog giAtpou on/o

®  EvdeiEn kaT&oToong "AUTOUGTOS KABMPI-

@  Noyxeio akaBapoiv OEIST]
opog QiATpou”

3.2 Koar&AAnAn xprion

To TPOTOVTX TTOU TTIEPIYPRPOVTAI EIVAI BIOUNXAVIKEG NAEKTPIKEG OKOUTTEG YI ETTAYYEAUGTIKN XPrion. Mmopouv

V& XpnaigotioinBouv yio oTeyvo Kol Uypd KxBapIopo.

Hilti T mPOIGVTO TTPOOPICOVTA VIO TOV EMAYYEAUGTIO XPiOTN KOI O XEIPIOUOG, N CUVTHPNGN KO N ETMIOKEUN

TOUG EMTPEMETAI POVO Ao €EOUCIODOTNUEVO, EVIUEPWUEVO TTPOCWTTIKO. ATO TO TTPOIOV Kol Tar BonBnTika

TOU PEOT EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV KivOUVOI, OTQV O XEIPIOPOG TOUG YIVETAI PE OGKATXAANAO TPOTIO amtd pn

EKTIXIDEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOIUOTIOIOUVTI PE KATGAANAO TPOTTO.

Aev eMITPETETAI N XPrON TOU TTPOIOVTOG 0€ avBp®IToug Kol {wa. ArtayopeUeTan n urmoBpuxia xprion.

» Evnuepwbeite mpiv amd TNV epyaoia e TO TTPOIdV yIX TOV XEIPIOUO TOU, TOUG KIVOUVOUG TTOU XITOPPEOUV
oo To UMK Kol TNV 60O SIGBECN 0T MOPPIMUOTO TwV UAIK®V.

» Mnv XpnoIUOTTOIEITE TO TIPOIOV YIX OTAOEPN OUVEXN AEITOUPYIOK OE UTOUATEG N} NUIGUTOPOTEG EYKATO-
OT&OEIG.

» XpnolyotoleiTe HOVO yvrola a&ecoudp kol eEapTrhpaTa TnG Hilti, yix TNV amouyr KIVOUVGV TPOUPOTI-
opou.

» M TNV ammopuyr} NAEKTPOOTATIKAV POIVOUEVWV XPNOILOTIOIEITE AVTIOTATIKO EUKXUTITO CWANVQ.

»  Mnv QvappOQATE GVTIKEIUEVO TIOU UTTOPEI VO TIPOKXAEGOUV TPAUNGTIOHOUG HECX OO TO G&KO GUAAOYNG
OKOVNG (Y10 TTOPAOEIYU LUTEP 1) XIXHNPS OVTIKEIEVD)

» Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV WG OKXAOTTXTI.

AuTS TO TIPOIOV EiVal OTNV ETTAYYEAUOTIKN XPrion KATAAANAO YIX TIG GKOAOUBEG EQOAPUOYEG:

e Avoppdenon pey&Awv TTOCOTATWV OKOVNG He adauavTopdpoug Siokoug, SiOKOUG KOTING, KPOUOTIKX
Sp&mava Kol ToTnpoTpUTava oTeyvng diaTpnong Tng Hilti.

e Avoppd@naon opukTrg A&oTing diaTpnong e adapavtopdpa motnpoTpurnava Tng Hilti r/kon adauavTo-
popoug diokoug kormg Tng Hilti kan uypdv UNk@V Bepuokpaaiag £wg < 60°C (140°F).

e Avoppopnon Aadiov kol Uypwv o Bepuokpaoia éwg < 60°C (140°F).

¢ YypOg Kol OTEYVOG KAXBOPIOHOG ETIPAVEIDV TOIXWV KO dAMEdWV

MpdoBeTn xprion yiax Toug akdAouBoug TUTToUG:

VC 20-UL
VC 40-UL

AUTO TO TIPOIdV €ival KATXAANAO YIa TIG GKOAOUBEG EQOPLIOYEG:
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*  Avoppognon oTeyvig, Un EUPAEKTNG OKOVNG, UYP®Y, TIPIOVISIOV KOl ETTKIVOUVNG OKOVNG ME OPIOKES
TIMEG €kBeong > 1 mg/m?3 (kaTnyopia okodvng L).
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

AuTS TO TIPOIdV givail KATGAANAO YIX TIG GKOAOUBEG EPOPHOYES:

e Avoppdenon oTeyvig, Un EUPAEKTNG OKOVNG, UYP®Y, TIPIOVISIOV KOI ETMIKIVOUVNG OKOVNG ME OPIOKES
TIWEG €kBeang = 0,1mg/m3 (kaTnyopia akovng M).

Ymodeign

Kar& Tnv avappo®non okovNng e OpIaKES TIUEG EKBEONG TIPETTEI VO UTTPXEI OTOV XWPO ETTHPKNG
OUVTEAEDTHG AVAVEWONG GEPX, OTAV O ATTAXYOUEVOG BEPAG TNG CUOKEUNG ETIOTPEPEI OTO XWPO.
EmTpémneTai n avappo®nan Hdvo ouaiwv emBAXB®V Yo TNV uyeia kot IEC 60335-2-69 (kaTnyopia
L/M) pe KOTGANAN NAEKTPIKA OKOUTIG.  ATTOYOPEUETI N vapPOPNoN OAWV Twv UTIOAOITTOV
eMPBAXBOV YIX TNV UYEIX OUTIWV.

AmayopeUeTal n avappopnan Aadimv Kol uypwv o€ Bepuokpaaia éwg = 60°C (140°F).

VC 20-U
VC 40-U

A MPOEIAONOIHZH
Kivduvog yix Tnv uyeia Ta povréha VC 20-U kai VC 40-U dev eivail KATGANAX yioe T cuAoyr
oKOVNG ETIKIVOUVNG YIO TNV UYEIXK.

»  Mnv avappogaTe pe Ta ovTeAa VC 20-U 1) VC 40-U okovn emikivduvn yio TV Uyeia.

3.3 MBavr AavBaouévn xprion
e H Biounxavikr NAEKTPIKN OKOUTIO Sev EMITPEMETAI VA XPNOIUOTIOIEITaN 08 EXMAWT B€on.

¢ H Biopunxavikn NAEKTPIKA okoUTa dev EMTPEMETAI VO XPNOIMOTIOIEITAI YIX TV avappdenan ekpigiuwy
OUOCIMV 1} TTUPOKTWHEVWY, AVOUUEVWV I) EUPAEKTWV UNIK®V Kol DIBPWTIKAG OKOVNG (Y10 TP &SEIyHa OKOVN
payvnoiou-aAoupiviou KTA.) (€§aipean: Tiplovidia).

e H BlounXavikr NAEKTPIKI) OKOUTIK DeV ETITPETIETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI YIO TNV QVapPOPNOn EUPAEKTWV
UYpP®V (Y1 Top&IEYUa BeVEivn, DIGAUTEG, OEEX, WUKTIKA KOl NITTAVTIKA KTA.).

e Aev emTpéneTal N emeEepyaoia eMPBAXBAV YIX TNV UYEIX UNK®V (TT.X. KUIGVTOG).

3.4 'EKkTaon mapadoong

ZKOUTION QVAPPOPNONG UYPWV KX OTEYVMV LE OTOIXEIO PIATPOU, EUKAUTITO CWANVA avappdpnong KOUTTAE e
TTEPIOTPOPIKI HOUPO (MAEUPA OKOUTIG) KO HOUQX epyaAeiwv, TTAXOTIKO a&ko okovng PE VC 20/40, odnyieg
Xprions.

Ymodeign

Mo o@ohr AeIToupyit, XPNOIUOTTOIEITE JOVO YVAOIX QVTOAOKTIKE Kol avaA@oIua. Eykekpipéva amd
UGG AVTOMOKTIKE, aGVOADOING KOI GEECOUGP YI TO TIPOidV oG, Ba Bpeite oTo Hilti Center i otn
SieuBbuvon: www.hilti.com

3.5 PUBuIoN SIGUETPOU EUKAUTITOU CWARVX

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

Mo VoL eVEPYOTTOIEITAN OWOTX TO NXNTIKO OUA TTPOEIdoTToinaong, MEéTel va pubuioeTe oTn puBuion SiapéTpou
€UKOUTTOU OWANVA TN DIKUETPO TOU EUKAUTITOU OWANVA avaippdPnang Tou XPNOILOTIOIEITE.
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3.6 HxnTiko onjuax mpogidomoinong
VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

Se mepinTWon TTou Yelwbei N TaXUTNTX TOU GEPG OTOV EUKOUMTO CWANVA avappoenong kK&Tw ormd 20 m/s,
OKOUYETO YIot AOyoUG 0OQOAEIOG £va NXNTIKO Orua TIpogIdoTioinang.

3.7 AUTOPATOG KXBXPICHOG PIATPOU

H okoumna dioBETel GUTOPOTO KABOPIoUO PIATPOU, VI VO AITGAAKCOETOI TO GTOIXEIO TOU PIATPOU OE YeYGAO
BaBud amd TNV TPOGKOAOUREVN GKOVN.

O KOBAPIOPOG PIATPOU OITEVEPYOTTOIEITAI TTATOVTOG TO TIARKTPO "AUTOUOTOG KaBapIoPOg PiATpou on/off"
KOl EVEPYOTTOIEITAI TIATOVTAG EXVA TO TTAAKTPO.

KaraoTaon Inpacio

To LED avaBel. e O koBapIoHOG GIATPOU EiVO EVEPYOTTOINUEVOG.

To LED dev avapel. ¢ O kaBapiopog GIATPOU eival amevepyortToln-
uévog.

Ze K&Be eKKivNON TNG OKOUTIAG, O KAXBOPIOHOG PIATPOU EVEPYOTIOIEITAI XUTOUOTO.
To oToIxeio Tou GIATPOU KABOPIZETON AUTOPOTO WE Hick PITT aEPaX (MaAUIKOG BOpUBOG).

—a-| YTOJeIEN

* Se €QOPHPOYEG OUOTAHOATOG (1IBiWG KAT& TN AEiVON, KOTIH KOI TOV TEUGKIOUO) 1) OTNV avappdenon
HEY&ANG TTOCOTNTOG OKOVNG TIPETTEI VXX EiVAI EVEPYOG O KAXBOPIOHOG PIATPOU, VIO VX €ivail SUVATH [Ict
OUVEXT, HEYRAN 10XU avappO@Nnong.
O KoBaPIoUOG PIATPOU AEITOUPYE] HOVO PE OUVOEDEPEVO EUKOUTITO CWARVA avappOPnang.

3.8 Ymobdei&eig xpriong
AEgcOUGpP KO TPOTION XPHiONG TOU

AEeooudp Eidog epappoyng

MAcOTIKOG 0&kog UANOYNG okovng PE VC 20 OPUKTEG EQPAPLOYEG, UYPO KOI OTEYVO
(203854)

MAaoTIKOG 0G&KkOG GUANOYNG okovng PE VC 40 OPUKTEG EPOPHOYEG, UYPO KO OTEYVO
(203852)

X&pTIvOg 0Gkog ouhoyng okodvng VC 20 (203858) | epapuoyég EUAou
XapTivog o&kog ouloyng okovng VC 40 (203856) | epapuoyeg EUAou

®iATPO VC 20/40 aTeyvo (2121386) oTEWO

®iATpo VC 20/40 yevikng xpriong (2121387) YEVIKNAG XProNG, Uypo Kol oTeYVO
®iATpo VC 20/40 performance (2121388) EVTOTIKEG EQPAPUOYEG, UYPO Kol TEYVO
EUkopnTog owAfvag avappoenong 27 x 3,5 m AS | uypd kai oTeyvd

EUkoumTog owAnvag avappdenong 36 mm KUPI®G Uypd, XwPi§ EPAPUOYEG OKOVNG
EUkaunTog owAnvag avappdenong 36 x 5 m AS UYpO Kol oTeYVO

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

»  XpNnoIYOTIOINOTE OTIWODNTTOTE EVAV TMAXOTIKO O&KO GUAOYNG OKAOVNG 1} Evav X&PTIVO OXKO GUANOYNG
oKoVNG.
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4 TEXVIK& XXPAKTNPIOTIKK

4.1 OvVOpXOTIKN T&on

_] Yrmodeign

| Se mepimTwOn AeITOUPYIOG OE YEWNTPIX 1 UETXOXNHUOTIOTH, TIPETEl N I0XUS V& €iVal TOUAXIOTOV
SITA&OIO AT TNV AVAPEPOREVN OTNV TTIVAKIDK TUTTOU TNG GUCKEUNG OVOUXOTIKN Karav&Awon. H T&on
AEITOUPYIOG TOU PETAOXNMUOTIOTH 1} TNG YEVWNTPIGG TIPETTE! VO BPIOKETAI OV TTXOX OTIYHR eVTOG TOU

D

+5 % Kol -15 % TNG OVOUXOTIKAG T&ONG TNG CUCKEUNG.

OVOHXOTIKI) T&RON 100V 110V 110V 200V
OVOopOOTIKN 1200 W 1200 W 1100 W 950 W
KoTov&Awon

Kahmdio ouvdeong ev- 1600 W

OWHATWHEVNG TTPICOG

Yot NAeKTPIKO epYOAEio

(epOOOV UTTGPXEN)

SUvdeon oTo nAekTpikd | VCTF A07 QQ-F HO7 BQ-F VCTF
SikTUO (TUTTOG) 3 x 2,0 mm? 3/12 AWG 3G 1,5 mm? 3 x 2,0 mm?
OVOpGGTIKN T&ON 220 - 240V 220 - 240V (CH) | 220 - 240V (GB) | 240 V (NZ)
OVOuOOTIKN 1200 W 1200 W 1200 W 1200 W
KoTovaAwan

Koahmdio ouvdeang ev- 2400 W 1100 W 1800 W 1200 W
OWHATWHEVNG TTPICOG

Yot NAeKTPIKO epYaAEio

(eOOOV UTTGPXEN)

SUvdeon 0TO NAEKTPIKO HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5
SikTUO (TUTTOG) mm? mm? mm? mm2

4.2 MEyIoTn OYKOMETPIKI POr| KO UEYIOTN UTIOTTIEGN

VC 20-U VC 40-U VC 20-UL VC 40-UL
MéyioTn 950 W 55 {/s 55 {/s o/e o/e
OvKouE- 1100 W 61 ¢/s 61 ¢/s o/ o/
TPIKI) por
(xépag) 1200 W 61 {/s 614{/s o/e o/e
Méyiotn | 1100 W o/ o/ 135 m3h 135 m3h
OyKopE-
TpIK pon [ 1200 W o/ o/ 145 me/h 145 m3/h
(aepag)
Méyiotn | 950 W 195 hPa 195 hPa oo o/
umormieon 1100 W 230 hPa 230 hPa 185 hPa 185 hPa
1200 W 230 hPa 230 hPa 220 hPa 220 hPa
VC 20-UM VC 20-UME VC 40-UM VC 40-UME
MéeyioTn 950 W /e oo o/o o/o
OoyKope- o/o o/e o/e /e
ToIKA pof) 1100 W / /' /' /'
(apocg) 1200 W o/ o/s o/s o/s
Méyiotn | 1100 W 135 m¥h 135 m3/h 135 m?h 135 m?/h
oyKope-
TpIKr por [ 1200 W 145 m¥h 145 m3/h 145 m?/h 145 m?/h
(aepag)
Méyiotn | 950 W o/ o/ o/ o/
uromieon 1100 W 185 hPa /e 185 hPa 185 hPa
1200 W 220 hPa 220 hPa 220 hPa 220 hPa
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4.3 ZKOUTIX QVAPPOPNONG OCTEPEMV KXI UYPOV

EPTA-Procedure 01/2003

VC 20 VC 40
TuxvoTnTX SIKTUOU 50 Hz ... 60 Hz 50 Hz ... 60 Hz
B&pog cUNPWVA e 13 kg 14,7 kg

AlaxoT&oeig

505 mm x 380 mm x 500 mm

505 mm x 380 mm x 610 mm

XwpnTIKOTNTX doXEiou

21 ¢

36 ¢

Q@ENIPN TTOCOTNTX OKOVNG 23 kg 40 kg

Q@ENIPN XWPNTIKOTNTX VEPOU 13,5 ¢ 25¢
OEPHOKPATIx XEPX -10°C ... 40 °C -10°C ... 40 °C
AuTOUOTOG KXOXPIOUOG PIATPOU 15s 15s

oAx

Karnyopia mpooTaciag | |

Karnyopia mpooTaciag IP X4 IP X4

4.4 TMAnpogopieg yix BopUPoOUG Kol KpASAOHOUG, utToAoyiouEvoug Katd EN 60335-2-69
To TOXPAKATW OTOIXEIC IGKUOUV YIx OAEG TIG BlopNXaVIKEG NAEKTPIKEG okoureg VC 20 kau VC 40.

Emimedo nxnTikng mieong (L) 71 dB(A)
AvokpiBeix emmESOU NXNTIKNAG 2,5 dB(A)
mieong (K.,,)
Tipn KPXSXCUDV <2,5m/s?
AvakpiBeix (K) £XEI GUVUTTIOAOYIOTEI OTNV TIUM KPOOXOUMV
5 O¢on oe AerToupyia
NMPOZOXH

KivBuvog TpaUPXTIONOU ammd aveEEAEYKTEG KIVIOEIG! ‘OTaV TX PPEVO EiVOIl AUPEV, PTTOPEITE VOl
METOKIVNOEI AVEEEAEYKTO N NAEKTPIKI OKOUTTQX.

» EvepyormoinoTe T peva oTIG POJES VIO KOAM EUOTRBEIX TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIOG.

5.1 MpwTn 6¢0n oe AeiToupyia

1. AvoiETe Toug dUo ouVdETHPEG XTPAAIONG.

2. AVOONK®OOTE TO EMAVW PEPOG TNG CUOKEUNG OO TO SOXEIO OXKOBXPTIRV.
3. AgaupéoTe T a&egoudp oo TO JOXEIO AKABAPTIWMV KOl T CUOKEUXTIX.
4

. TomoBeTrioTe TOV KATGANAO OGKO CUPPWV HE TIG 0dnyieg.

.| YTOSeIEn

. Mo TNV avopponon oKOVNG e OPIaKES TILEG EkBeang > 1 mg/m?® MpEmel Vo XPNOIUOTIOIEITE TNV
€kdoon kartnyopiag L fj M: Tov MAGOTIKO OGKO OKOVNG YIX OPUKTF OKOVN I TOV X&PTIVO O&KO
OKOVNG YIX TIPIOVIDICL.

Mo TNV ovappOeNon OKOVNG HE OPIOKEG TIHEG £kBeong 2 0,1 mg/m? Tpémel va xpnoIloTToIeiTe TNV
€kdooN KaTNyopiaig M: TOV TTAGOTIKO OXKO OKOVNG VIO OPUKTH OKOVN 1} TOV XAPTIVO G&KO OKOVNG
yIa TIplovidia.

Mo v avappdenon akivduvng okovng: MAXOTIKOG 0&KOG OKOVNG.

5. TomoBeTrioTe TO €MAvVW TUAPG TNG OKOUTIOG €MAvw OTO doxeio akaBopoimv kau kKAeioTe Toug dUo
ouvdEeTNPEG AOPAAIONG.

6. BePaiwBeite 0TI Exel TOMOBETNOEI CWOTA KOl £XEI KOUUTIWOEI TO EMAVX TUAUG TNG OKOUTIOG.

7. ZUvOEOTE TOV EUKOUTTO OWANVA avappdpnong OTn CUCKEUN.

5.2 TomoB£TNoN XXPTIVOU GAKOU GUAAOYIG GKOVNG YIX AvappOpnaon Tipiovidikv &

1. Avoi&Te Toug dUO oUVOETHPEG AOPAAIONG.
2. AVOONK®OTE TO EMTAVK) PEPOG TNG CUOKEUNG oid TO SOXEIO OKABXPTIRDV.
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3. TormoBeTnoTe TOV KAIVOUPYIO XHKPTIVO OXKO OKOVNG OTOV OVTATITOPX Kol OUVOEGTE TOV OTO JOXEIO
AKOOXPOIWV.

TOTOBETNOTE TO EMAVW TUNAHO OTO SOXEIO AKABAPTIDV.

KAeioTe Toug SU0 ouvdeTripeg aop&AIONG.

BeBaiwbeite OTI £xel TOMTOBETNOEI CWOTA KOl EXEI KOUPTIWOE! TO EMAVK TUAUX TNG OKOUTTOG.
ZUVOEDTE TOV EUKOUTTTO OWANVO QvappOPNONG OTN GUCKEUT).

No oM

5.3 TomoB£TNON TTAXCTIKOU O&XKOU GUAAOYHG OKOVNG

1. Avoi&Te Toug dUo ouVdETHPEG OPRAIONG.
2. AVOONK®OTE TO EMAVK PEPOG TNG CUOKEUNG oTTd TO SOXEIO OKABXKPTIRV.

3. ZTepewoTe £vav KXIvOUpPYIo TTAXGTIKO 0&ko GUANOYNG OKOVNG (08nyieg TUMwUEVES) 0TO doxeio akaBap-
OlMV.

4. TomoBeTnoTE TO €MAVW TUAHUX TNG OKOUTIAG ETAVK OTO JOXEI0 OKABXPOIMV Kol KAgioTe Toug dUo
ouvdeTNPEG XOPAAIONG.

f KINAYNOZ
Kiv3uvog armo nAekTPIKO peUUa. EGv n okouTa dev eivail 0woT& ouvOESEUEVN, EVOEXETOI VO TTOOKANDEI
BAavaTOg 1) COPAPOI TPAUUATIOHOI.

> ZuvdéeTe Tn okoUTa POVo o€ KATEAANAG yelwpévn TNy PeUUOTOG.

A NMPOEIAONOIHZH
Kivduvog TpaupariopoU. Amo {nui TOU CUCTAUGTOG QIATPOPIOUOATOG EVOEXETOI VO EEENBEI OKOVN
€MPBAXBAG YIX TV UYEIOK.
> T TIEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG (TT.X. BpaxUion QIATPOU) OTTIEVEPYOTIOINOTE TN OKOUTIC, KITOCUVOEDTE
TO QIG oMo TNV TIPIla KAl avaBEaTe Ot €EEIBIKEUPEVO TIPOOWITIKO Vo eAEYEEl TN okoUTTa TIPIV
ouvexioeTe TN Xpron Tng.

f NMPOZOXH
Kivduvog TpaupaTiopoU omd aveEEAEYKTEG KIVNoelg! ‘OTav T Gpéva eival AUPEV, UTTOPEITE VX
METOKIVNBET AVEEEAEYKTOL N NAEKTPIKI OKOUTTOK.

» EvepyormoinoTe T gpéva oTIG pOdEeG Yok KOAr EUOTEBEIX TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG.

6.1 Xprion okoUmag Karnyopiag L ) ckoumag Karnyopiog M

VC 20-UL
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME

f KINAYNOZ
Kivduvog TpaupaTiopoU. 3TIG OKoUTTEG KTNYopiag L Kol oTig okoUmeg kKarnyopiag M, n ouokeun
TIEPIEXEI OKOVN ETRAXPN Y TNV UYEia.

» OI gpycoieq adeIXOUATOG KOI GUVTAPNONG, CUMTTEPIAGUBAVOUEVNG TNG XTTOPPIYNG Twv doxeiwv
oUNoOYNG OKOVNG, ETTITPETTETAI VO EKTEAOUVTOI OVO OO eIBIKoUG. Popare KaTGAANAO eE0TTAIONO
TTPOOTATING.

> TIpIv GITOHOKPUVETE TN OKOUTI OO VAV XWPO HE ETTKIVOUVA UAIKK, GVOpPOPHOTE TO EEWTEPIKO
NG OKOUTIOG, OKOUTTIOTE T KOAX I OUOKEU&OTE Tn oTeyave. Emeidr) OAa T pépn Tng UNXavig
TIPETEl VO BEWPOUVTAI AEPWUEVH, OTOV OMOUGKPUVOVTAI OO TnVv emmKivduvn Teploxn, A&Bete
KOTGANAG HETPO VIO TNV XTTOPUYI TNG DIKVOUNG TNG OKOVNG.

»  Mnv AeIToupyeiTe TTOTE T OKOUTIA XWPIG TO TMAPEG CUCTNUX PIATPOPICUOTOG.
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6.2 PUBuION SIXUETPOU EUKAUTITOU CWANVX

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

1. TIx TNV avappo@non/amoppoenan oTeyvig, N eUQAEKTNG OKOVNG UE OPIOKEG TIUEG €kBEONG Kol
TipIovISIRV, PUBHIOTE TN SIUETPO TOU EUKOUMTOU CWANVO Qvoppo®nong pe Tn BEan Tou JIaKOTITN
Y10t TN pUBHION TNG DIKUETPOU TOU EUKAUTITOU OWARVR avappdenong — Seite 188.

2. EmAEETE TN UIKPOTEPN OIXUETPO EUKOUTITOU CWANVX, €XV XPNOILOTIOIEITE TN OKOUMX HE &va oUOTNUO
SiapovTokopwvav Hilti.

6.3 AsiToupyix Xwpig Xprion TnG MPIdoG TNG GUCKEUNG

1. BeBouwBeite TpIv ommd TNV TOMOBETNON TOU QIG OTI 0 JIGKOTITNG TNG OUOKEUNG BpiokeTau oTo "OFF".
2. ZuvdEOTe TO QIG TNG OKOUTIG OTNV TIPIat.

3. MMepioTpeyTe TO SIOKOTITN TNG OUOKEUNG oTn B¢an "ON'".

6.4 AeiToupyia pe Xprion Tng mMPiag TNG CUCKEUNG

7 Ymodeign

| H mipifo TNG CUCKEURG TIPOOPIZETAN UAVO YIO THY OMTeUBeiog OUVBEDN NAEKTPIKOV EpYOAeinv oTNV
NAEKTPIKI oKOUTTO.

27100 NAEKTPIKE epYOAeia TIOU €ival OUVIEDEPEVD GTNV TIPICX TNG OUOKEUNG TIPETIEI VO TIPOOEXETE TIG
00nyieg Xpriong Toug Kail TIG UTTOBEIEEIG VI TNV KOPXAEIX TIOU TTEPIEXOVTOI OE QUTEG.

1. ATTOOUVOEDTE TO QIG TNG OKOUTIOG OO TNV TIPIZCK.

2. EMéyETe eGv n péyioTn KoaTavaAwaon 10XU0G Tou NAEKTPIKOU €PYOAEIOU TTOU TIPOKEITAI VO OUVOECETE
BpioKeETOI K&TW QIO TNV EMTPEMOUEVN PEYIOTN I0XU TNG TIPITOIG TNG CUCKEUNG, BAETE KEQAAXIO "TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKK' KOl ETIKETK ETIAVW OTNV TIPIZX TNG CUOKEUNG.

3. BePauwBeite mpiv omd Tnv TOmoBETNON TOU QI TOU NAEKTPIKOU ePYaAEiou, OTI TO NAEKTPIKO gpyaheio

€ival amTevepyoTToInuéVO.

ZUVBEDTE TO PIG TOU NAEKTPIKOU epyaheiou oTnV TIPIZa TNG CUCKEUNG.

ZuvdEaTe TO PIG TNG oKoUTIG OTNV TIPIGQ.

MepioTpéWTe TO DIGKKOTITN TNG CUOKEUNG aTn B€on "AUTO".

O¢éoTe oe AeiToupyiat TO NAEKTPIKO epyaleio.

No ok~

"] Ynodeign
1 Met& Tnv amevepyoroinon Tou nAekTpikoU epyaleiou, N oKOUTIor GUVEXIZE! VO AEITOUPYEI YIa Aiyo
WOTE VX QVaPPOPNBEI N GKOVN TTOU UTTEPXEI KON OTOV EUKOUTITO OWARVOL.

6.5 AvappO@noN GTEYVIIG GKOVNG

7| Ymodeign

| Npiv ommd TRV avoppoenon oTeyvAG KOVNG Kol 181G OPUKTAC OKOVNG TIPETTE! VoL BEBXIDVEDTE TIVTG
OTI UTTGPXEI O OWOTOG O&KOG 0TO doxeio. MmopeiTe £T01 v DIBECETE TO UAIKO TTOU OVOPPOPHOTE
OTO MTOPPIMUATO e EUKON KOl KXBOPIOTNTA.

NMPOZOXH
Kivduvog TpaupaTiopoU. Xwpig Tn Xprion evog oToIxeiou GIATpou uropei va eEEABEI eMTIKivEUVO UAIKO.
» [TOTE pn XPNOILOTIOIEITE T OKOUTIX XWPIG OTOIXEIO PIATPOU.

» BeBaxiwbeite OTI To oToIXEIO TOU QIATPOU eival OTEYVO KaI OTI givail TOTTOBETNUEVOG O OWOTOG OXKOG
okdvNg.
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6.6 AVTIKOTXOTAON XXPTIVOU OXKOU GUAAOYIG GKOVNG

f KINAYNOZ
Kivduvog TpaXUpaTIONOU. TX PUTEPK QVTIKEIUEVO UTTOPOUV VX TPUTIHOOUV TOV OXKO avappOpnong.

»  BeBaiwbeiTe OTI dev EXEI TPUTOEI O OXKOG OO GVTIKEINEVOL.

ATTOOUVOEATE TO PIG OTTIO TNV TIPIAL.

Avoi&Te Toug dUO OUVBETNPEG XOPAAIONG.

AVOONKOOTE TO EMAVW PEPOG TNG CUOKEUNG OTTO TO DOXEIO AKABAPTIWV.

ZTOV XAPTIVO O&KO GUANOYNG OKOVNG, OTTOOUVIEDTE TN HOUPO TOU OGKOU OKOVNG TIPOCEKTIK& Ormd TovV
AVTATITOPC.

KAeioTe Tn poU@a TOu 0GKOU OKOVNG WE Tov aUpTN.

KaBapioTe To SoXEi0 AKABXPTINOV HE TTAVI.

ZTEPEMOTE VAV KAIVOUPYIO XKPTIVO OXKO GUANOYING OKOVNG 0TO SOXEIO aKaBapaImV.

TomoBeTroTE TO EMAVW TUAMO TNG OKOUTIOG €MV OTO JoXeio aKaBaPOIV Kol KAeioTe Toug duo
ouvoETPES AOPAAIONG.

ron =

© N2 o

6.7 AVTIKATXOTOON TIAGGTIKOU Gékou GUAAOYIG okovng &

ATTOOUVOEATE TO PIG OTTIO TNV TIPIAL.

Avoi&Te Toug dUO OUVBETNPEG XOPAAIONG.

AVOONKOOTE TO EMAVW PEPOG TNG CUOKEUNG OTTO TO DOXEIO AKABAPTIWV.

KAeioTe Tov MAGOTIKO 0&KO GUANOYNG OKOVNG HE SEUOTIKO KOAWDIWV K&TW OO TIG OTTEG.

AQaIpEaTe TOV MAGOTIKO 0&KO GUANOYNG oKdVNG.

KoBapioTe To doXEI0 AKABAPTIDMV HE TIAVI.

STEPEWMOTE EVOV KAIVOUPYIO TTAXOTIKO O&KO CUAOYNG okovNng (0dnyieg TUTwHEVES) 0TO DOXEIO aKaBap-

OlMV.

8. TomoBetrioTe TO €mMAvw TUAMO TNG okoUTOG eMivew OTO JOXeio oKaBAPOIOV Kol KAeioTE TOug dUO
OUVOETHPEG KOPAEAIONG.

NoO Ok

6.8 Avappopnon uypmv 1

NMPOZOXH
Kivduvog TpaupaTiopoU. Xwpig Tn Xpron evog oTolxeiou GiATpou urmopei va eEENBEI TTIKIVOUVO UAIKO.

» TOTE Pn XENOIMOTIOIEITE TN OKOUTIX XWPIG OTOIXEIO PIATPOU.

Y

EAéyETe Tnv emTrpnon oT&Bung mAnpwong. — Seite 196
2. XpnoigotioleiTe, e&v givan SUVATO, EEXWPIOTO OTOIXEIO PIATPOU YIX TNV UYPI EQAPHOYH.

. Yrodeign
“¥| Npoteivetan To GiATpo TG Hilti VC 20/40 universal (2121387).

3. MeT& TNV avappo®non Uypwv, avoiETe Toug dUO OUVDETNPEG AOPAAIONG.

4. AVOONK®OOTE TO EMAVW TUAHX TNG OKOUTTOG OO TO JOXEIO AKABAPTIWV KO GKOUMTTNOTE TO EMTAVW O€ JICK
€MITTEDN EMPAVEIX ETOI HOTE VO UTTOPEI VX OTEYVWOEI TO OTOIXEIO TOU PIATPOU.

5. AdeidoTe TO DOXEIO OKABXPOINV Kol kaBapioTe TO e eva A&aTIXO vepoU. KaBapioTe Ta NAEKTPODIx e
U0 BOUPTOX KO TO OTOIXEIO PIATPOU OKOUTTICOVTAG TO pE TO XEPI, APOU TIPONYOUUEVWS OTEYVATEL.

6. A@noTe To doXEI0 OKABAPTIRV VX OTEYVOTEI.

6.9 MeT& TO GKOUTTIOHO

O€oTe eKTOG AEITOUPYIOG TO NAEKTPIKO EpYaAEio.

MepioTpéWTe TO DIGKOTITN TNG CUCKEUNG oTn B€on "OFF".

ATOOUVDEDTE TO PIG TNG OKOUTIOG OO TNV TTPILK.

TUNETE TO KAXAWSIO OUVDEDNG KOI KPEUAKOTE TO OTO XYKIOTPO.

AdeidoTe To SOXEIO KAl KAOXPIOTE T CUOKEUN OKOUTTIZOVTAG TN e BPEYUEVO TTAVI.
TUNETE TOV EUKOUTTITO OWAMVC.

AToBNKeUOTE TN OKOUTTX O€ £Va OTEYVO XWPO, TIPOOTATEUMEVO IO VOPHOBIX XPrion.

NoOok~®N S
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6.10 Adeixopx dOXEIOU AKABXPCINV UE OTEYVH OKOVN

1. AroouvdéaTe TO @IG ad TNV TPICa.

2. AVOONKOOTE TO EMAVW TURPX TNG OKOUTTIOG OO TO JOXEIO OKOBAPTIRV KOI KOUMTIAOTE TO EMAVW OE IC
€MTMEDN EMPAVEIX.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

»  AQQIPETTE TO OAKO GUANOYIG OKOVNG OO TO DOXEIO OKABAPTIMV.

VC 20-U
VC 20-UL
VC 40-U
VC 40-UL

»  AQUIPEDTE TOV OGKO OKOVNG otd To doxeio akaBapoImv 1) MAOTE TIG eM@AvEIEG AXPNG Kol YeipeETE
TO DOXEIO AKABAPTIDV VIO VO KOEIKTEI.

3. TomoBetrioTe TO €Mdvw TUAPG TNG OKOUTIOG eMAvw OTO doxeio akaBopoi®v kau kAeioTe Toug dUO
ouvdeTPEg AOPEAIONG.

6.11 Adeixopa doxeiou aKXOXPOINV XWPIG 0&Ko GUAAOYNG OKOVNG (0 uyp&)

1. AroouvdéaTe To @Ig amd Tnv TPida.

2. AVOONK®OTE TO EMAVW TUAHO TNG OKOUTTOG OO TO oXeI0 GKAXBXPTINV KOI GKOUUTTOTE TO EMAVW O HICK
€MITTEdN EMPAVEIX.

3. Mi&koTe TIg emM@&veleq AaBrG Kol YEipeETE TO BOXEIO AKABAPTIRV YO VO OEIXTEI.

4. KoaBopioTe To XeIAog TOU JOXEIOU AKABAPCIMV HE TTOVI.

5. TomoBeTnoTe TO €MAVW TUAWO TNG OKOUTIOG €MV OTO Joxeio akaBapaIdv Kol kAeioTe Toug SUo
ouvleTHPEG AOPEAITNG.

dpovTida, GUVTHPNON, HETAPOPK KaI AITOORKEUGH

7.1 ®povTidax Tou EpyaAeiou

NPOEIAOMOIHZH

Kivduvol amd nAekTpIKO pelpa. O GKOTGMNAEG EMOKEUEG O NAEKTPIK& HEPN EVOEXETOI VOl
TTIPOKOAEGOUV GOBAPOUG TPAUURTIGHOUG.

> AVOBETETE TIG EMMOKEUEG OE NAEKTPIKAX PEPN HOVO O€ KAXTTOIOV EEEIDIKEUMEVO NAEKTPOAOYO.

» AlxTnpRoTE TO £pyaleio, 18iwG TIG EMPAVEIEG TNG AXPNG, OTEYVO, KAXOXPO Kol XWwpPig A&dIx Ko
yp&oo. Mn XpnoIHOTIOIEITE UNIKK TTEPITIOINONG TTOU TTEPIEXOUV CIAIKOVN.

» TloTé pnv XpnoluoTToleiTe TNV NAEKTPIKN OKOUTIa e Bouhwpéveg OXIOUEG aepiapol!  KoBopilete TIq
OXIOUEG OEPIOUOU TIPOOEKTIKA E UIGK OTEYVH BOUPTOX. ATOQUYETE TNV €IOXMPENDN EEVOV QVTIKEIUEVWV
OTO E0WTEPIKO TOU EPYTAEiOU.

»  KoBopileTe TO EEWTEPIKO TNG CUCKEUNG TAKTIKE e EAXPPOG BPEYHEVO TTaV. MNV XpNOIUOTIOIEITE YIx TOV
KOBOPIOUO OUOKEUN WEKAOUOU, OUOKeUN eKTOEEUONG BEOUNG OTHOU 1} TPEXOUMEVO VEPO, DIOTI EVOEXETONI
v TeBei o€ KivVOUVO N NAEKTPIKI XOPEAEIX TNG CUOKEUNG.

VC 20-UL

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UL

VC 40-UM

VC 40-UME

M TN oUVTAPNON KOl TOV KXBXPIOUO TIPETTEI VXX XEIPICEATE TN GUOKEUN £TOI MOTE VX UNV TIPOKXAOUVTXI

KivOUVOI YIO TO TIPOOWTTIKO CUVTAPNONG KO GAAX TTPOCWTTCK.

»  EQopuooTe TNV QIATPOPIOPEVN OVAYKOOTIKN EEXEPWON.

»  OopdaTe évduon MPOOTACING.

»  KoBopileTe TNV TIEPIOXN CUVTPNONG ETOI WOTE VO NV KXTOAYOUV ETTIKIVOUVEG OUGIEG OTOV TTEPIRAXA-
AovTa Xwpo
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» TpIv AIMOUGKPUVETE TN CUOKEUN OO EVa XWPO HE ETTIKIVOUVA UNIKE, avappoprioTe To eEwTePIKO TG
OUOKEUNG, OKOUTTIOTE TO KOAX I} CUOKEUKOTE OTEYQVA TN OUCKeUr. ATOQUYETE TN dIXOTIOP& TNG
EMIKIVOUVNG OKOVNG TTOU €XEI EMIKABITEI.

> ZTIG EPYOOiEq OUVTAPNONG KOl ETTIOKEUNG, CUOKEUXOTE O T ASPWUEV IEPN, TTOU BEV UTTOPECATE VX
KOBOPIOETE OE IKAVOTIOINTIKO BABUO, OE OTEYAVEG OAKOUAEG KOXI TIETGETE TX GUUPWVA E TIG DIXTAEEIG
TTOU 10XUOUV YIX TNV QImOppIYr) TOUG.

» AvoBETeTe TOUAGXIOTOV €TNCIWG TN OIEVEPYEIX €VOG TEXVIKOU gAéyxou oTo oépPig Tng Hiltin oe
EKTIAIDEUPEVO TIPOOWTTO, VIO TTAPAIEIYUX VI {NUIEG OTO QIATPO, YIOK TN OTEYAVOTNTA TNG CUOKEUNG
KO TN AEITOUPYia TWV CUSTNUATWV EAEYXOU.

7.2 AUTOHATOG KXOXPIOHOG (PIATPOU

Ynodeign

Mo vor KABaPIoETE TO OTOIXEIO TOU GIATPOU, UNV TO XTUTIATE OE OKANPG QVTIKEIUEVOH KOl N XPNOIKO-
TTOIEITE OKANPA 1 AUXUNPS& QVTIKEIMEVD. Me aUTOV TOV TPOTIO UEIOVETAI N DIGPKEIa LwhG TOU OTOIXEIOU
Tou QiATpOU.

Agv emMTPEMETAI O KABXPIOUOG TOU GTOIKEIOU TOU PIATPOU Pe KABXPIOTIKO TIEMIETUEVOU aEP. Mropei
V& OKIOTEI TO UNIKO Tou QiATpou.

To oTOIXEIO TOU GIATPOU EiVaI AVOARDTILIO.
> AVTIKOBIOTETE TO OTOIXEIO PIATPOU TOUAGYXIOTOV K&BE EEXUNVO
> AVTIKOBIOTATE WOTOOO CUXVOTEPX TO OTOIXEIO PIATPOU GE TIEPITITWON £vTovNg XPNONG.

7.3 AVTIKXT&OTOON GToIxXEiou piATpou §

ATTOOUVOEATE TO PIG OTTIO TNV TIPIAL.

AVOIETE TO KAITT GOPGAIONG VIO TO KXAUMUO TOU QIATPOU.

AVOIETE TO K&AUUUO TOU QIATPOU.

AQUIPETTE TIPOOEKTIKA TO OTOIXEIO TOU PIATPOU OTTO TIG UTTOSOXEG TTOU UTIXPXOUV OTO OTHPIYMOL.
KaBapioTe TNV EMQAVEIX GTEYRVOTIOINONG KE TTOVI.

TomoBeTrOTE TO KAIVOUPYIO GTOIXEIO PIATPOU.

KAegioTe To KGAUPPO TOU GIATPOU, KAEIVOVTAG TIPOG TQX EUTTPOG TOV WNXAVIOHO XGGEAING TOU KATTOKIOU.
KAeioTe To KAITT x0@&AIONG VIO TO KXAUPMO TOU QIATPOU.

® N OO

7.4 'EAeyxog emiTRPNONG oTAOUNG TTAPWONG

1. EvepyorioInoTe Ta GPEVa OTIG POJEG VIO KO EUCTAOEIC TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG.

2. AmoouvdEaTe TO QIG arTd TNV TIPIZa.

3. Avoi&Te Toug dU0 GUVOETAPEG XOPAAIONG.

4. AVOONK®OTE TO EMAVW TUAUX TNG OKOUTTOG OTTO TO OXEIO AKXBAPOINV KOI XKOUMTIHOTE TO EMAVW O€ I
€MiTTedn eMPAVEIN.

5. EMYETE TIG ETIAPEG AMTEVEPYOTTOINGNG IO TUXOV OKOBOPTiE] Kol KXBOPIOTE TIG, EXV XPEIXTETAN, HE MIC
BoupToa.

6. EAeyETe TO OTEYQVOTTOINTIKO OTO EMAVW WEPOG TNG CUOKEUNG YIO TUXOV OKOBOPTiEq Kol KaBapioTe TO,
Qv XPEIXTETAI, [E TTAWVI.

7. TomoBeTnoTe TO €MAVW TUAMO TNG OKOUTOG €MV OTO JOXeio oKaBOPOIOV Kol kAeioTe Toug duo
ouvdeTHPEG XOPAAIONG.

7.5 'EAeyX0G HETQ XITO EPYACIEG PPOVTIONG KAl GUVTHPNGNG

1. MeT& TIg epyQoieg pPOVTIONG Kl GUVTHPNONG, EAEYETE Qv EXEl CUVOPHOAOYNOET CWOTK KOl EGV AEITOUPYEI
QAMPOCKOTITA 1 OKOUTTQ.

2. Kavrte pia dokiur AeiToupyiog.

7.6 MeTagop&

Agv eMTPEMETAI VO UETAPEPETE OAOKANEN TN CUCKEUN.

Agv eMTPETETAI N AVXPTNON TNG CUCKEUNG O€ YEPOVO.

» AmopakpUveTe gvdexopevwg To Power Conditioner r) To Xrmoouvdedepéva EEXPTAUATA QIO TO OTMPIYUC.
» AJeIGOTE TN GUOKEUN TIPIV OO TN UETAPOPG TNG 0€ GANO anueio.

> MnV QVOTPETIETE T GUOKEUN KOI PNV TN HETOQEPETE EXTIAWTH, EQV EXETE AVOPPOPITEI UYPA.

> TI00 TN METOPOPG EVHOTE TAX SUO &KPO TOU EUKXUTTOU GWARVA UE TN BorBeia TOU KwVIKOU QVTRTTTOPO.
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VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

KINAYNOZ

Kivduvog TpauuaTiopou. Ao To eE&PTNUX €I00YWYNG MITopei va eEENBeI €TIKIVOUVO UAIKO

aAVaPPOPNONG.

» OTav PETAPEPETE ) BEV XPNOIMOTIOIEITE TN OKOUTQ TNG KaTnyopiag M, KAeioTe To eEapTNUa
EI0OYWYNG ME TNV TAMX.

7.7 AmoBnkeuon
» AmoBnkeloTe TN OKOUTIX O€ €Va OTEYVO XWPO, TIPOOTOTEUUEVO OO BVOPHODIC Xprion.

8 Bonbeix oe mepinTwon BAxBov

Ze BA&BeG, TTOU BeV AVOPEPOVTAI € AUTOV TOV TTIVAKX 1] TIG OTTOIEG BEV UTTOPEITE VO KITOKATAOTIOETE POVOI
oo, armeubuvBeite aTo oépPig Tng Hilti.

BA&Bn Méavn aTicx Auon
VC 20-UM Z&KOG OUNOYNG OKOVNG YEUATOG. | »  AVTIKOTOOTHOTE TOV X&p-
VC 20-UME TIVO 0&KO GUAAOYNG OKOVNG
VC 40-UM - Seite 194
VC 40-UME :
> AVTIKOTOOTHOTE TOV TTAGK-
HxnTIk6 orfpa mpoeidortoi- OTIKO O&KO GUANOYNG OKOVNG
nong (Helwpévn 10XUG avop- - Seite 194
pOPNONG) To oToixeio Tou QiATpou eivain TOAU | »  Eév givai omevepyoroinuévog
Aepwpevo. O QUTOUOTOG KOXBOPIoHOG

QIATPOU, €VEPYOTTOINOTE TOV
AUTOPOTO KaBPIoUO PIATPOU
KOl OprioTe TN OKOUTT VX
Aerroupyrioel 30 deuTEPOAETTTOL.

» AVTIKOTOOTAOTE TO OTOIXEIO
QiATpou. — Seite 196

O eUKOUMTOG CWANVOG avappoen- | »  KobBoapioTe Tov €UKOUTITO

oNgG 1 TO K&AUPUOL OKOVNG TOU NAe- OWANVa VapPOPNONG Kol TO

KTPIKOU epyaAeiou eivail Boulw- K&XAUPPO OKOVNG.

uévo.

PUBUION JIUETPOU EUKAUTITOU » PubpioTte Tn diueTpo TOU

owAfva oe A&Bog B€on. UKOUTITOU OWARVA.
E&¢pxeTan okovn omd Tn ou- | To aToixeio Tou giATpou dev eiva » TormoBeTroTe EXv& TO OTOIXEID
oKeun. owoT& TOmoBeTNEVO. TOu QiATpOU.

To oToIxeio Tou GIATPOU &xel uTo- | »  TomOBETHOTE €va KXIVOUPYIO

oTei (UK. OTOIXEIO PIATPOU.
H ouokeun evepyoroleiTan kol | H amaywyr} Tou NAEKTPOOTATIKOU » JUuvdEOTE TN OUOKEUN OE YEIW-
arevepyorroleital povn Tng n | gpopTiou dev eival eExoPaAIouEVN, pEvN TIPICa i} XPnoIdoTIOINoTE
YIVETQI EKQOPTION OTATIKOU n ouokeur) dev eival ouvOEdEEVN QVTIOTOTIKO EUKAUTITO CWAVOL.
NAEKTPIOUOU PECW TOU XPN- o€ yelwpévn Tpidat.
oTn.
H ouokeur) dev TiBeTan og ‘Exel evepyormoinBei n amevepyoroi- | »  KaboapioTe Toug auobnTripeg
AerToupyia fj oBrivel PeT& amd | non vepou. KOl T) oneia yUpw oo Toug
oUvToun AeiToupyia. aoONTAPEG PE P BoUPTOO.
Aev Aeitoupyei TAéov To po- | Exel méoel n aopaAeia TNG Tipiag | »  EvepyortoioTe Tnv aop&Aeia.
Tép. TOU NAEKTPIKOU BIKTUOU. » E&v méoel Eavd, avadnTioTe

TNV QITI yIc TNV UTTEPPBOAIKN
T&on.
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BA&Bn MOéavn ouTic AUon

Aev AeiToupyei TAéOV TO po- | Aoxeio akaBapaImV yeu&To. » OtaTe eKTOG AeIToupyiag Tn
TEP. OUOKEUT Kol 0dEIXOTE TO JOXEIO
OKOOXPOIWV..

» AdeikoTe TO doxeio akabop-
olv. — Seite 195

Exel evepyorroinBei n aop&Aeia » ATIevepyoTIOINOTE TN OUOKEUN

uTTEPBEPPAVONG TOU HOTEP. KOl QQNOTE TN VO KPUWOE! YIK
TIEPITTOU 5 AeTITE.

» E&v o kivnTipag dev maipvel

eUNPOG, UETOPEPETE TN CUOKEUN

oog oTo 0€pPIg TNG Hilti.

KaBapileTe TIG OXIOUEG Oepl-

v

H aopaleia utrepBEpUVOng Tou

HOTEP OPNVEl EMAVOAXUBAVOLEVO OMOU TIPOOEKTIKA E PIC OTEYVH
TO HOTEP, MICK KOl EiVO AEPWHEVES BoupToat.
Ol OXIOMEG KEPIOHOU.
To potép de AeiToupyei oTnv | H ouvdedepévn ouokeun eivan xa- | »  EA&yETe Tn AeiToupyia Tng ouv-
AUTOPOTN AgIToupyio. Aoopévn ry Sev éxel TormoBeTNOei 5edePEVNG OUOKEUNG f OUVDEDTE
OwoT&. KOA& TO QIG TPOPOJOTIaG OTNV
mpigat.
Aev AeITOUpyEi 0 QUTOUOTOG | Agv EXETE OUVDEDEI EUKOUTITO OW- | »  ZUVOEOTE TOV EUKOUTITO CWARV
KOBAPIOUOG OTOIKEIOU Pik- Afva avoppdenong. avoppdenong.

Tpou.

9 AIXOE0N OTA AMTOPPIUHATA

&€ TampoidvTa TnG Hilti eivon KATOOKEUGOUEVD G PEYGAO TTOGOOTS IO GVOKUKAMGIG UAIKEL. MpolimoBeon
YIX TNV QVOKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATAAANAOG SIXWPIOHOG TwV UNIKWV. Z€ TTOMEG Xwpeg, N Hilti mapaapBével
TNV MoAIX 0OG CUOKEUN Yio avakUKAwan. ArreuBuvBeite oTo aépPig Tng Hilti rj aTov aUuBouAo TTwArcEWV.

SUMQWVO PE TNV EUPWTTGIKT 0BNYIx TTEPI NAEKTPIKWY KO NAEKTPOVIKAV CUOKEUMV KOl TNV EVOWUATWON TNG
0TO €BVIKO JiKAIO, Ol NAEKTPIKEG CUOKEUEG TIPETTEI VO CUANEYOVTOI EEXWPIOTA KOl VO ETIOTPEPOVTOI VIO
QVOKUKAWON pE TPOTTO PIAIKO TIPOG TO TIEPIB&ANOV.

\%‘ > Mnv eT&TE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTOV K&OO OIKIKMV OITOPPIMHETWV!
(.

A&otin dikTpnong

Y10 TO TIPIoUG TNG TTPOOTACING TOu TEPIBAANOVTOG gival TIPOBANUATIKN N amoppIyn aoBeoTn amd dixTpnon

0TOUG QYWYOUG OUBPIWV f} OTNV AIOXETEUON XWPIG KATAAANAN TTpogpyaTia.

»  EvnuepwBeiTe ammd TIG TOTTIKEG XPXEG VI TIG UTTXPXOUCEG DIGTAEEIG.

MpoTeivoupe TNV akdAoudn poepyaaio:

> ZUMéyeTe TN A&oTn omd Tn SIGTENoN (VI TOP&SEIYUO e GKOUTIO UYPMV).

» Agnote Tn A&ormn di&TPNoNG Vo KOTOKoBioel Kol TIETRETE TO OTEPEd TIOCOOTO OF I XWUATEPH
OIKOSOUIKMV UNIK®V (KPOKIBWTIK UETO UTTOPOUV V& ETTITOXUVOUV TN Siadikaoia dlogwpIopou).

» Tpiv SIOXETEUOETE TO VEPO TTOU AMEPEIVE (B&an, TIUr pH > 7) 0TV amox&Teuar, ouSETEPOTTOINOTE TO e
TNV TIPOCBINKN O§IVOU PECOU OUDETEPOTIOINONG I ME CPXIWON HE TIOAU vEPO.

Tkovn dikTpnong

>  AIGBETETE TN OUYKEVTPWUEVN OKOVN oMo Tn SIXTPNON OTA KTMOPPIMMATA CUUPWV UE TIG UPIOTAUEVEG,
£OVIKEG VOUOBETIKEG DIOTAEEIG.

10 EyylUnon KOXTXOKEUOOTN

» [0 epWTHOEIG OXETIKG LE TOUG OPOUG yyunong armeubuvBeite aTov Tomkd auvepyarn Tng Hilti.
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11 ARAwon cuppdpewong EK

KaTaokeuaoTng

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100

9494 Schaan
AixTevoTaiv

AnAwvoupe wg povol uTreUBUVOI, OTI GUTO TO TIPOIOV AVTATTOKPIVETXI OTIG AKOAOUBEG 0dnYieg Kol Tat ok OAouB

TIPOTUTTOK.
Ovopoaia

Mepiypogr TUTOU
Fevik
'ETOGQ KATOOKEUNG

Meprypogn TUTTOU
Fevik
'ETOQ KATOOKEUNG

Mepiypagn TUTTOU
levik
'ETOG KATOOKEUNG

Mepiypogn TUTTOU
levik
'ETOG KATOOKEUNG

Mepiypagr) TUTTOU
levid
'ETOG KATOXOKEUNG

Meprypogr TUTTOU
Fevik
'ETOGQ KOTOOKEUNG

MNeprypagn TUTTOU
Fevik
'ETOG KATOOKEUNG

Mepiypagn TUTTOU
evik
'ETOG KATOOKEUNG

E@appoopéveg odnyieg:

Epappoouéva mpoTuma:
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